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PADOMES LĒMUMS (ES) 2021/... 

(... gada ...), 

ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

attiecībā uz dažām rezolūcijām, par kurām paredzēts balsot  

Starptautiskās Vīnkopības un vīna organizācijas (OIV) 19. Ģenerālajā asamblejā,  

kas notiks 2021. gada 12. jūlijā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. pantu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Starptautiskā Vīnkopības un vīna organizācija (OIV) nākamajā ģenerālajā asamblejā 

2021. gada 12. jūlijā izskatīs un, iespējams, pieņems tādu rezolūciju projektus 

("OIV rezolūciju projekti"). Minētajām rezolūcijām būs juridiskas sekas Līguma 218. panta 

9. punkta nozīmē. 

(2) Savienība nav OIV locekle. Tomēr 2017. gada 20. oktobrī OIV Savienībai piešķīra īpašo 

statusu, kas noteikts OIV reglamenta 4. pantā. 

(3) 20 dalībvalstis ir OIV locekles. Šīm dalībvalstīm ir iespēja ierosināt grozījumus 

OIV rezolūciju projektos, un nākamajā OIV ģenerālajā asamblejā 2021. gada 12. jūlijā tās 

tiks lūgtas šos rezolūciju projektus pieņemt. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem OIV sanāksmēs attiecībā uz 

OIV rezolūcijām un saistībā ar jautājumiem, kas ir tās kompetencē. Minētā nostāja būtu 

jāpauž dalībvalstīm, kuras ir OIV locekles, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs. 
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(5) Ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/20131 un Komisijas 

Deleģēto regulu (ES) 2019/9342, noteiktas OIV pieņemtas un publicētas rezolūcijas radīs 

tiesiskas sekas. 

(6) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunktā noteikts, ka Komisijai, kad 

tā atļauj konkrētu vīndarības metodi, ir jāņem vērā OIV ieteiktie un publicētie vīndarības 

paņēmieni un analīzes metodes. 

(7) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 5. punktā noteikts, ka Komisijai, nosakot analīzes 

metodes vīnkopības nozares produktu sastāva noteikšanai, jābalstās uz attiecīgajām 

metodēm, kuras ieteikusi un publicējusi OIV, izņemot gadījumus, kad šīs metodes būtu 

neefektīvas vai nepiemērotas Savienības izvirzītā mērķa sasniegšanai. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar 

ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes 

Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 

(OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.). 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/934 (2019. gada 12. marts), ar ko Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz vīnogu audzēšanas 

apgabaliem, kuros spirta koncentrāciju var paaugstināt, atļautajām vīndarības metodēm un 

ierobežojumiem, kas piemērojami vīnkopības produktu ražošanai un konservācijai, 

minimālo spirta procentuālo daudzumu attiecībā uz blakusproduktiem un to realizēšanu, un 

OIV punktu publicēšanu (OV L 149, 7.6.2019., 1. lpp.). 
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(8) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 90. panta 2. punktā noteikts, ka Savienībā importētajiem vīna 

nozares produktiem jābūt ražotiem atbilstoši vīndarības praksei, kas Savienībā atļauta 

saskaņā ar minēto regulu vai, pirms šāda atļauja saņemta, jābūt ražotiem atbilstoši 

vīndarības praksei, kuru ieteikusi un publicējusi OIV. 

(9) Deleģētās regulas (ES) 2019/934 9. panta 1. punktā noteikts, ka tad, ja Komisija nav 

noteikusi vīndarības metodēs izmantojamās vielu tīrības un identificēšanas specifikācijas, 

jāpiemēro tās specifikācijas, kas ar atsauci uz OIV rekomendācijām norādītas minētās 

regulas I pielikuma A daļas 2. tabulas 4. slejā. 

(10) Rezolūcijas OENO-TECHNO 4-541A, 14-541B un 15-581A (projekti) nosaka jaunas 

vīndarības metodes. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta 

a) apakšpunktu un 90. panta 2. punktu šīs rezolūcijas radīs tiesiskas sekas. 

(11) Rezolūcijas OENO-SPECIF 17-625 un 17-629 (projekti) nosaka jaunas vīna ražošanā 

izmantotu konkrētu vielu identificēšanas specifikācijas. Rezolūcija OENO-SPECIF 20-673 

(projekts) groza kādas vielas, ko izmanto vīna ražošanā, identificēšanas specifikācijas. 

Rezolūcija OENO-SPECIF 20-682 (projekts) atjaunina OIV tekstus, kas atsaucas uz 

konkrētiem vīna darīšanas procesiem. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 

3. punkta a) apakšpunktu un 90. panta 2. punktu un Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

9. pantu šīs rezolūcijas radīs tiesiskas sekas. 
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(12) Rezolūcija OENO-MICRO 18-632 (projekts) atjaunina analītiskās un mikrobioloģiskās 

kontroles metodes attiecībā uz dažām vīndarības metodēm. Saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunktu un 90. panta 2. punktu šī rezolūcija radīs 

tiesiskas sekas. 

(13) Rezolūcijas OENO-SCMA 16-601A, 16-601B, 18-636, 18-637 un 19-661 (projekti) 

nosaka jaunas analīzes metodes. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 

3. punkta a) apakšpunktu un 80. panta 5. punktu šīs rezolūcijas radīs tiesiskas sekas. 

(14) Vīna nozares zinātniskie un tehniskie eksperti ir plaši apspriedušies par minētajiem 

OIV rezolūciju projektiem. Šīs rezolūcijas palīdzēs ar vīna standartu saskaņošanu 

starptautiskā mērogā un izveidos regulējumu, kas nodrošinās godīgu konkurenci vīna 

nozares produktu tirdzniecībā. Tāpēc tās būtu jāatbalsta. 

(15) Lai nodrošinātu nepieciešamo elastīgumu sarunās pirms OIV ģenerālās asamblejas 

2021. gada 12. jūlijā, dalībvalstīm, kas ir OIV locekles, vajadzētu būt tiesīgām vienoties 

par izmaiņām šajos OIV rezolūciju projektos ar nosacījumu, ka šādas izmaiņas nemaina 

rezolūciju būtību, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostāja, kas jāieņem Savienības vārdā, ir izklāstīta šā lēmuma pielikumā, un šo nostāju 

OIV 19. Ģenerālajā asamblejā 2021. gada 12. jūlijā, rīkojoties kopīgi Savienības interesēs, pauž 

dalībvalstis, kuras ir OIV locekles. 

2. pants 

1. Ja 1. pantā minēto nostāju varētu ietekmēt jauna zinātniska vai tehniska informācija, kas 

iesniegta pirms OIV sanāksmēm vai to laikā, dalībvalstis, kas ir OIV locekles, lūdz 

balsošanu OIV ģenerālajā asamblejā atlikt uz tik ilgu laiku, līdz ir noteikta Savienības 

vārdā ieņemamā nostāja, kurā ņemta vērā jaunā informācija. 
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2. Dalībvalstis, kas ir OIV locekles, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, pēc viedokļu 

saskaņošanas, īpaši uz vietas, un bez turpmāka Padomes lēmuma, ar kuru nosaka nostāju, 

kas jāieņem Savienības vārdā, drīkst vienoties par tādām izmaiņām šā lēmuma pielikumā 

minēto OIV rezolūciju projektos, kuras nemaina rezolūciju būtību. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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PIELIKUMS 

Dalībvalstis, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, atbalsta tikai šādus 7. pakāpē esošus rezolūciju 

projektus par vīndarības metodēm, par vīndarības metodēs izmantoto vielu tīrības un identificēšanas 

specifikācijām un par analīzes metodēm, ar kurām nosaka vīna nozares produktu saturu, neizslēdzot 

iespēju, ka vēlāk, pamatojoties uz jaunu informāciju, šos projektus pārskata: 

– OENO-TECHNO 14-541A – Aspergillopepsīna I izmantošana, lai atdalītu dūmakainību 

veidojošus proteīnus vīnogu misā 

– OENO-TECHNO 14-541B – Aspergillopepsīna I izmantošana, lai atdalītu dūmakainību 

veidojošus proteīnus vīnā 

– OENO-TECHNO 15-581A –Vīna apstrāde ar fumārskābi, lai aizkavētu malolaktisko 

fermentāciju 

– OENO-SPECIF 17-625 – Proteāzes aktivitātes (aspergillopepsīns I) salīdzinoša izvērtēšana 

fermentu preparātos 

– OENO-SPECIF 17-629 – Monogrāfija par dziļās filtrēšanas plāksnēm 

– OENO-SPECIF 20-673 – Atjauninājums monogrāfijai par kālija kazeinātu (E-COEI-1-

POTCAS) 
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– OENO-SPECIF 20-682 – Atsauču un datu par galaktanāzes aktivitāti izņemšana no 

OIV tekstiem 

– OENO-MICRO 18-632 – visām monogrāfijām kopīgas analīzes par analītiskajām 

mikrobioloģiskās kontroles metodēm 

– OENO-SCMA 16-601A – Metodes OIV-MA-AS2-01A pārskatīšana – blīvums un 

relatīvais blīvums pie 20 °C 

– OENO-SCMA 16-601B – Metodes OIV-MA-AS312-01A pārskatīšana: Spirta 

tilpumkoncentrācija 20 °C temperatūrā 

– OENO-SCMA 18-636 – saldinātāju kvantitatīvā noteikšana vīnā ar šķidruma 

hromatogrāfiju apvienojumā ar masspektrometriju (LC-MS) 

– OENO-SCMA 18-637 – Dzelzs, vara, kālija, kalcija un mangāna vienlaicīga analīze vīnā, 

izmantojot mikroviļņu izraisītu plazmas atomemisijas spektrometriju 

– OENO-SCMA 19-661 – Kopdarbīgs pētījums: brīvā sēra dioksīda satura noteikšanas 

metodes validācija, OIV-MA-AS323-04A (atjaunināts) Atjaunināta metodes validācija 

kopējā sēra dioksīda noteikšanai, OIV-MA-AS323-04A (atjauninājums) 

 


		2021-06-24T10:32:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



